43. sz. irat

Rp. 

Pulver./is/ Cort. China. 

Pulv. Carbon p.p alcohol

a.a 
1 unc.

	Opii puri
	gr.XV

	Balsam. peruvian.
	drachma V


M/isce/ F/iat/ L/ege/ ART/is/ MASS/ae/ MOLL/is/ detur ad titr. fictile

Siagnata: Fogkenőcs. /43./

***

Fél-kupa alcohol depuratumba

	Oleum foeniculi
	20 csepp

	Oleum Neroly
	12 csepp

	Oleum de Cedro
	16 csepp

	Oleum Rosmarini
	12 csepp

	Fél lót kámfor
	


Bedugva gyenge melegen álljon néhány napig. Egy csepp len kendőn reá töltött vízzel behunyt szemen át víve, s letörülve látást elevenít, de homlokon, s vakszemen kell kezdeni s végre a szemeken s füleken átvinni, hallást is elevenít. 

Kendő nélkül is lehet néha elébb a marokba töltve néhány cseppet, s arra vizet, a kezet megmosni (jó kéz rheumatismus ellen is) /…/ /43./ 

***
Szemfájásban, sőt szemerősítésre jó estve előbb száraz len ruhával törölni a homlokot, vakszemeket, (sőt a /…/ füleket) s végre a szemeket behunyva. Azután a len ruhára sós pálinkát kell tölteni, s a homlokon kezdve az innenső úton járatni a szemen, (behunyva) végezni. A viszketegség ellen is jó. /43./

***

A fogra rakodó borkő s az ínyet sorvasztó férgek ellen, hogy a fogak is tovább álljanak, s a fájásnak kevésbé legyenek kitétettve:

A patikából egy üvegecskébe kell venni:

Acidum Hallerit, s abból egy félfindzsányi, olyan tágas szájú üvegbe, melyen a fogkefe béfér, elébb vizet töltve, mintegy tizenkét cseppet kell tenni vigyázva, hogy a szembe ne szökjék, s üvegdugóval béfedve kell tartani. Egy héten vagy kétszer közvízet véve a szájba, a fogkefét iaz Acidum Hallerivel elegyített üvegbe kell mártani, s a fogat kívül-belül megmosva, s a vizet kipökve, újra a kövízzel kiöblíteni a szájat, s a kefét is ki​mosni. A kefe kemény ne legyen, s felette súrolni se fogat, se ínyet nem kell. Mikor a kefe szőre hull, vigyázni kell, nehogy a szájba maradjon a szőr. Néha sós pálinkával is jó fogat mosni. /43./

/Kibetűzte Oláh Anna/

